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Abstract. The article describes the process of creating a Russian-language version of
the MAKRO screening. MAKRO allows to diagnose the deficiencies in production and
processing of the texts by the patients with neurological disorders and traumatic brain
injuries. The purpose of this study was to describe the practice of localization of German
neuropsychological instrument in the Russian culture. In the translated version of the
screening, it was necessary to introduce numerous transformations into the content of the
subtests motivated by cross-cultural differences: the use of culturally specific scenarios
of actions in everyday life; differences in the ideas about gender roles in two cultures;
discrepancies in the time rhythm of cultures; mentioning the German realities; the use of
culturally specific proper names, etc. The article is made in the context of cross-cultural
neuropsychology.
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Cubupckuii pedepanvrulil yHUSepcumem
Poccuiickaa @edepayus, Kpacnoapck

AHnHoTanus. OIIcaH NPoIece CO3IaHUs PYCCKOS3bIYHOIN BEPCHUH CKPUHUHTA 00pabOTKH
TeKCTOBBIX MaKpoCTPpYKTYp (MAKRO). CKpUHHUHT TTO3BOJISIET TUAarHOCTUPOBATH
Je(UIUTHI B IPOAYIIMPOBAHUN U 00pabOTKE TEKCTOB Y MAIMEHTOB C HEBPOIOTHYECKUMHU
HapYUICHUSIMU U YEPEITHO-MO3TOBBIMU TpaBMaMH. Llenbio TaHHOTO McClIeaoBaHus ObIIO
OCBETUTbH [IPAKTUKY JIOKAIN3ALU1 HEMELIKOTO HEHPOIICUXOJIOIMUECKOIO HHCTPYMEHTAPHUs
B pycckoil TUHrBOKyIbType. Co3MaHNe NEPEeBOAHON BEpCUU TeCcTa OBLIO CBA3aHO
C HEOOXOMMOCTbIO BHECTH MHOTOYHCICHHBIC TPAHC(HOPMAIIUU B COAEPKAHNE TECTOBBIX
3aJaHUM, MOTUBUPOBAaHHbBIE KPOCC-KYIbTYPHBIMU PACXOKIECHUSAMHU: UCIIOIb30BaHUE
B 3a/IaHUAX KYJIBTYPHO-CIEIM(DPUUHBIX CIICHAPUEB ACHCTBUI B TOBCEIHEBHOM JKU3HU;
pas3iuyus B IPEACTABICHUSAX O M€HJIEPHBIX POJISIX B JBYX KyJIbTypax; HECOBIAJCHUs
BO BPEMEHHOM PUTME KyJbTYp; YIIOMUHAHHUE pealInil *KU3HU B [ epMaHuu; UCIIONb30BaHUE
KYJIBTYPHO-CIIEIU(UIHBIX UMEH COOCTBEHHBIX U Ap. PaGoTa BEIMONHEHA B KOHTEKCTE
KpPOCC-Ky/bTYpPHOH HEHPOIICUXOIOTHH.

KarodyeBble ci10Ba: MakKpOCTPYKTypa TEKCTa, HEHPONICUXOIOTUUECKUI CKPUHUHT,
MexXbsa3bIKoBad okanuzanusi, MAKRO, Tect, kpocc-KyabTypHas HEMPOICUXOIOT U,
KIIMHUYECKas JIMHTBUCTHKA.

Hayunas cnenmanpaoCcTh: 5.9.8 — TeopeTnueckasi, mpukiagHasi ¥ CPAaBHUTEIbHO-

COINOCTaBUTCIIbHASA JIMHI'BUCTHUKA.

BBenenue

B nacrtosment ctatbe ocBemaeTcs mpo-
IIeCC MePEeBO/Ia Ha PYCCKUM SI3IK CKPUHHUHTA
00pabOTKHU TEKCTOBBIX MAKPOCTPYKTYP A~
€HTaMHU C HEBPOJIOTHUYECKUMU PacCTPONCTBA-
mu (MAKRO), co3manHOTO crienuainucTamMmu
JlerlapTaMeHTa TePMaHUCTHKN YHUBEPCUTETA
JIronsura-Makcumuianana r. MIOHX€EH.

[IpobnemaTka TiepeHOCAa HEUPOIICH-
XOJIOTMYECKUX TECTOBBIX CHCTEM B JPYyTOH
JNIMHTBOKYJIBTYPHBIN KOHTEKCT MPECTABISICT
co0OH TIMepeBOUECKYI0 MPAKTHKY, OCIIOXK-
HEHHYI HEOOXOIMMOCTBIO TIyOOKOH comep-
JKaTeJIbHOU MepepaboTKN TECTOBBIX 3adaHUN
JUTSI COXPAHEHUS! JUATHOCTHYECKUX CBOWMCTB
tecta. «Pa3paboTka HOBBIX HEHPOICUXO-
JIOTUYECKUX HMHCTPYMEHTOB, TOIXOSIINX
JUTSL pa3NWYHBIX KYJIBTYPHBIX KOHTEKCTOB,

MPENCTABISAECT COOOH CIOXKHYIO 3a1ady IJist
Heliponicuxonoruu. [laTomorus roJoBHOTO
MO3Ta MOXKET OBITh OTpa)KeHa II0-Pa3HOMY
B 3aBHCHMOCTH OT KYJIBTYPHBIX H JKOJIOTHU-
YeCKUX KOHTEKCTOB. Hefiporcuxomornyeckue
TECTHI IOJDKHEI OBITH aTallTHPOBAHHI (T.€. I1e-
pepaboTaHbl, a HE MPOCTO MEPEBEACHBI) TPU
WX WCIIONF30BAHUHN B KYJIBTYPHOU TpyIIIe,
OTIUYHOU OT TPYIIIBI, B KOTOPOH OHU OBLIH
MepBOHaYaNIbHO co3aanbly (Ardila, 1995: 148).
B wuccremoBanum cTaBUTCS 3aAada paccMo-
TPETh B KOHTEKCTE CO3JIAHUS PYCCKOSI3BIYHON
Bepcuu TectoBoit metonnkn MAKRO, B opu-
TUHAJE CYyIIeCTBYIONICH Ha HEMEIIKOM SI3BIKE,
ACTEKTBI, KOTOPbIE HEOOXOAMMO ITOIBEPTHY Th
W3MEHCHUSM Ha OCHOBAHUU Pa3IUYIU S3BIKO-
BBIX CHCTEM H COIMOKYIBTYPHBIX PaCXOKIe-
1307078
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TeopeTnyeckne 0CHOBBI
ckpunnara MAKRO

TecroBast merognka MAKRO npennasna-
YeHa JJIsSi TMarHOCTUPOBAHMSI KOTHUTHBHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX HapyIIEHUW, TaKXKe OHA
SIBIISICTCSI BAJIUIHBIM MHCTPYMEHTOM JIJIsI BBI-
SIBJICHHSI CHMIITOMOB a(a3WdyecKoro CIeKTpa.
TecTupoBaHue MO3BOJSET YCTAHOBUTH OTKJIO-
HEHUSI, MPOSIBIISIIONINECS HA YPOBHE SI3BIKOBBIX
MaKpOCTPYKTYp U JIMarHOCTHUPOBATH Y TAaIlH-
eHTa JeQHUIIMTHI B POAYIMPOBAHUU U 00pa-
0OTKE TEKCTOB.

TeopeTndeckyo OCHOBY METOIMKH COCTa-
BHJIW BQJIMJIHBIC TCOPHH B Cpepe TNHTBUCTHKU
TekcTa. ba3zoBBIM HMHCTpyMEHTapHeM TOCIY-
JKUJIa MOJIeTh CTpaTernyeckoil 00pabOTKHU CBSI-
3aHHoro Tekcra T. Ban [eiika u B. Kunyga. [laH-
Hasi MOJIEJIb TPENIOoJIaraeT, 4YTo TOHWMAaHHE
TEKCTa OCYIIECTBIISICTCS HE TOJBKO Onaromaps
yAEepKAHUIO M ONEPUPOBAHUIO TEKCTOBOW HH-
(hopmariieii B 3MM30IMYCCKON aMATH YU TAKO-
IIETO WJIH CITYMIAONIETO HAa TPOTSHKEHUH BCETO
Tporiecca BOCIPUSITHS TEKCTa, HO U B PE3YIIb-
TaTe aKTUBAIIMM M OOHOBJICHUS CHUTYaIlHOH-
HOM MOJIEH, TPOTIO3UIIMOHHBIX 3HAHUH, CBSI-
3aHHBIX C BOCIIPUHUMAEMBIM COJIEP)KaHUEM,
B JIOJTOBpeMEHHOW mamsaTu uenoBeka (Deik
van T., Kinch, 1988). Takxxe KIO4eBbIM s
paboTHl SIBASIETCS TPOTHUBOIIOCTABICHUE MHU-
KpO- ¥ MAaKpOYPOBHS B CEMAHTHYECKON CTPYK-
Type TekcTa (Tam xe). J[pyruMm TeopeTHIecKumM
OCHOBAHHEM JUJISI CO3/IaHUSI CKPUHHIHTA SIBIISICT-
Csl TIOHNMaHUE KOTE3WH W KOTE€PEHTHOCTU Kak
OTIPEJICIISIIONIUX XapaKTePUCTUK TEKCTYaJIbHO-
ctu (Halliday, Hasan, 1979).

TectoBast MeToaWKa BKIIOYAET UYETHIpE
paszena, HalpaBIICHHBIX HA OIEHKY yCIIEITHO-
CTH B BBITIOJTHCHUH PA3JIMIHBIX TPOIETYpP 00-
pabOTKU TEKCTAa: BOCIPUATHE (YTCHHUE U TIOHH-
MaHHEe COIepKaHu); TPOYIHPOBAHHE TEKCTA
(cocTaBreHne HappaTHBa C OMOPON HA CEPHIO
n300pakeHuil); (HOpMYJIIMPOBAaHUE BBIBOIOB
(mponyuupoBaHUE BBIBOJHOTO 3HAHWS); BBI-
CTpaMBaHWE BEPHBIX TOCIEAOBATEIBHOCTEH
JIEUCTBUM (€MOHCTpAIUsl TIPOIEIYPHBIX 3HA-
HUH U3 TIOBCETHEBHON KU3HH).

JlaHHBIE dYeThIpe pasjiena TO3BOJISIOT
BBISIBUTH CIOCOOHOCTH 4YEJIOBEKA BBIOMPATH
peleBaHTHYI0 WHQPOpPMAIUI0 B TEKCTE, BbI-
CTpaWBaTh BEpHBIE (JIOTMYHBIC) MOCIIEIOBA-

TEIBHOCTH, (POPMYITHPOBATH BEIBOABI U CaMO-
CTOATENIbHO KOHCTPYUPOBATh HAppaTHB.

[lepBblit pa3nen CKPUHUHTA COCTOMT
13 HENpPOAOJDKUTENBHOIO pacckaza M cepuu
BOIIPOCOB K HEMY C BapHaHTaMH OTBETOB.
OnHa 4YacTb BOIPOCOB OTHOCUTCA K IOHH-
MaHHUIO SKCIJIMLIUTHO BBIPA)KEHHOW B TEKCTE
nHpOPMAIUH, APyTas YacTh HalleJeHa Ha BBI-
SIBIICHUE CIIOCOOHOCTH TOHSTH HMILTHITUTHO
BBIPAJKEHHBIE CMBICIIBL.

Bropoit cyOTecT cONEpXHT IBE CEpHUH
n300pakeHuil, KOTOpbIE HCHBITYEMBIH a0JI-
JKEH CHayaJla pacIloJOkKHUTh B JOIMYECKOH MO-
CJIEZIOBAaTEILHOCTH, 3aT€M €My IpealaraeTcs
COCTAaBUTb pPaccka3 0 KapTUHKaM. AHaJn3
BBIIIOJIHEHUS! JJAHHOI'O 3aJlaHus BKJIIOYAET
KOJIMYECTBEHHOE U KaueCTBEHHOE COIIOCTaB-
JIEHUE BbICKa3bIBAaHUU (IPONO3ULIMI U UHTEP-
(depeHmuil) mamMeHTa C BBICKA3BIBAHUSIMU,
KOTOpBIE CTAaTHUCTUYECKHU HauboJiee 4aCTOTHO
BCTPEUAJIMCh B OTBETaX KOHTPOJBHOU TIpyIl-
I1bI 3JOPOBBIX UCIBITYEMbIX P BBIIOJIHEHUU
JaHHoro 3ajganus. [IpuHumaeTcss BO BHHUMa-
HUE TOJIBKO TOXJAECTBEHHOCTh Ha YPOBHE Ce-
MaHTHKH, a HE COBIAJIEHUE UCIIOJIb30BAHHBIX
JIEKCUYECKUX €IMHUL. 3aJaHue JaHHOrO pas-
JieTa TI03BOIISIET OIICHUTH CIIOCOOHOCTH HCITBI-
TYEMOI'0 CO3J1aTh KOr€pEeHTHBIM HappaTHUBHBIH
TEKCT.

Crnenyromuil pas3ien COCTOUT U3 CEPUH
KOPOTKHUX TEKCTOB ¢ mpobemamu. [lpu 3amon-
HEHUHU IPOINYCKOB OTBEYAIOLIUN CTOUT INEpes
HEOOXOIMMOCTEIO C/IETATh BBIBOMKI, OIHPAsCh
Ha NpPEJIOKEHHbI KOHTeKcT. OLeHuBaercs,
HACKOJIBKO OTBETHI JIOTMYHBI U MOTUBUPOBAHBI
KOHTEKCTOM.

[Mocmemamii pasmen BKIIOYAET HAOOPHI
KapTOueK ¢ HNpeaJOKEHUSIMH, KOTOpble He-
00XOAMMO BBUJIOKHTH B BEPHOH ITOCIIEIOBa-
TEIBHOCTH, YTOOBI MOJIYYWINCH JIOTHYHBIC
ONUCaHusl OBITOBBIX JEeHCTBUH (Hampumep,
moxon B cymepMmapket). CyOTecT MO3BOJISICT
OLIEHUTH, B KAKOM CTENEeHU UCHBITYEMBIH CIo-
COOCH IPOAEMOHCTPUPOBATH IIPOLEAYPHEIC
3HAaHMS U3 NOBCEAHEBHOM KMU3HMU, @ TAK)KE BbI-
CTPOUTH BbICKa3bIBAaHUS B HEIIPOTUBOPEUUBOI
[IOCJIEIOBATENIBHOCTH, YUYHUTBIBAasl BPEMEHHbBIE
U IPUYHUHHO-CIIEICTBEHHBIE CBS3H.

Leas Tecta MAKRO — BISBUTH CIIOCO0-
HOCTHM 4eJioBeKa oOpalaThiBaTh pa3iddHbIC
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TUTBI TEKCTOB (IIPOLIEAYPHBIC W HappaTUB-
HBIE), BOCOIPUHUMATh HH(OpMAIHIO, Mepeaa-
BaeMyI0 4epe3 pa3ndHble MOTYCHI (BepOab-
HBIN TekcT U m3o0paxenus). OH pa3paboTaH
C [ENBbI0 MAaKCHUMAJIFHO NIETAIH3HPOBAHO Olle-
HUTB JTUYHBIH TPOQIITb HAPYIICHUH MaIeHTa
B JJTAaHHOW cdepe.

Ha ocHOBaHWH NaHHOTO METOTUYECKOTO
HHCTPYMEHTA BO3MOYKHO BBISIBUTH OTICIBHBIC
HapylieHHs B cepe 00paboTKH TeKCTa U pas3-
paboTaTh TepameBTHYECKHE PEKOMEHIAINN
Mo WX ycTpaHeHHI0. Kpome omeHKH ycrem-
HOCTH BBINIOJTHEHUS TECTOBBIX 3aJaHUU IIpeN-
YCMOTpEHa BO3MOKHOCTH BBISIBUTH OTKJIOHE-
HUS B CKOPOCTH 00pabOTKH TeKCTOB. TecToBast
cucteMa MAKRO BkitouaeT aBe mapasielib-
HBIX Bepcud A 1 b, 9T0 MO3BOJISET OIICHUBATH
3((HEeKTUBHOCTD A3BIKOBOM TEPAITHH.

Opurnnansaasi Bepcus tecta MAKRO
MIpOIIIIa anpoOHPOBaHNE HA TPYIIIE UCTIBITYe-
MBIX, BKJIIOUAIOMIeH 72 mamueHTa ¢ KOTHUTHB-
HBIMH KOMMYHUKaTUBHBIMU PaCCTPOMCTBAMU,
25 mammeHToB ¢ HEHpoIereHepaTHBHBIMU 3a-
OosneanusMu (Oosie3Hb AutblireiiMmepa u 0o-
ne3ub [lapkuHCOHA), I KOHTPOIBHOW TpyIIIe
3OPOBBIX HCIBITYEMBIX, BKJIIOUaromei 172
yenoBeka (Biittner, 2014: §3).

[MoTpeOGHOCTE B CO3MAaHUU PYCCKOSI3BIU-
Hoit Bepcuu Tecta MAKRO oGocHoBaHa ciie-
nyomumu ¢akropamu. JlaHHas TecToBas
METOIUKAa MOXET CTaTh IOMOJHEHUEM K Cy-
IECTBYIOMUM a(a3HOIOTHUYSCKHM TECTaM.
Ju3aliH mepBbIX HEHUPOICUXOJIOTHMYECKUX
aasuosornueckux Oartapeit (GopmupoBaics
B MIEPHOJ, KOTJa B JIMHTBHCTHUKE TOMHHHPO-
BaJia apajJurMa H3yueHUs s3bIKa Ha yPOBHAX
(dboHem, Mopdem, JeKCeM U TMPEIIIOKCHUH.
JUCKypCHUBHBIH ypOBEHb (DyHKIIHOHHPOBA-
HUS sI3bIKa HE HAXOMMICA B (OKyce Hccle-
ZOBaTeJeH TEOPHH S3BIKA W HE YUHUTHIBAJICS
B HEHPOIICUXOJOTMYECKON MpakTUke. Tect
MAKRO 49yBCTBUTEINICH K BBISIBICHUIO OCTa-
TOYHBIX a(a3uil ¥ MOXKET OBITh UCTIOIH30BaH
KaKk WHCTPYMEHT OLEHKH TEpaneBTUICCKON
paboOTHl C MAaIMEHTaMH Ha CTaIWH JIETKHX
¢dopMm mposiBieHUsT adasmueckoro CHHAPO-
Ma. CKpUHUHT IPUMEHUM JUISI YCTAaHOBJICHUS
OTKJIOHEHUH B 00paboOTKe TEKCTa IalHeHTa-
MH C KOTHUTHBHBIMH KOMMYHHKaTHBHBIMHU
paccTpOHCTBAaMH TOCJIE YEPEMHO-MO3TOBBIX

TpaBM, I TECTUPOBAHHUS CYOBEKTHUBHBIX
KOTHUTHBHBIX PacCTPONCTB, TaKke Helpore-
HEPAaTHBHBIX IPOIECCOB HA paHHEH CTaguu
pa3BUTHS OOJNC3HM.

YacTudHO TaHHBIC IO 00pabOTKE TEKCTO-
BBIX MAKPOCTPYKTYP UCTIONB3YIOTCS B PYCCKOM
agasmonoruyeckom Ttecte PAT (Soloukhina,
Dragoy and etc., 2017). UcnbiTyeMoMy mpe-
JaraeTcs CPeAr MPOYuX Mpod OTBETUTH Ha BO-
MPOCH K CIOKETY IPEIBSIBISIEMOrO HAa CIIYX
TEKCTa, MPH ITOM IPOBEPSACTCS KaK CII0CO0-
HOCTh YENIOBEKa 3allOMHUTH OKCILTUIIUTHO
BBIPKEHHYIO0 WH(POPMAIIHIO, TaK U MPOICMOH-
CTPUPOBATh TOHHUMAaHUEC HUMILTAIUTHO BEIpa-
KEHHBIX CMBICIIOB; APYrod cyOTecT Impeamo-
JaraeT COCTaBJICHHE HApPaTHBa IO CIOKESTHOU
KapTHHKE-CTUMYITY. MeTOonsl HeHpOICcHxo-
jmorudeckod  amarHocTHkH  (Wasserman,
Dorofeeva and etc., 1997) Bkito4aroT 3a1aHue
Ha BBICTpaWBaHWE H300pPaKCHHN B JIOTHYE-
CKYIO TIOCIICIOBATEIBHOCTh W Ha TIOHMMAaHUC
CIOKETOB, B KOTOPBIX TpeOyeTcsi MHTEpIIpe-
THPOBaTh KOCBEHHO BBHIPA)KCHHBIC CMBICIBL
B 0Oarapee tecroB, paspaboranHod A.P. Jly-
pueii (Luria, 2021) nmpoBepsieTcst CiocOOHOCTH
MepecKa3aTh TEKCT; B CO3MAHHON Ha e OCHOBE
Meronuke ONCHKH IWHAMHKH PEUH ITallUCH-
ToB ¢ adasueii (Tsvetkova, 1988) B kadecTBe
OIHOTO M3 CyOTECTOB NMPUMEHSETCS 3alaHue
COCTaBHTHh MOHOJOTUYECKOE BHICKA3bIBaHIE,
CTHUMYJIOM IJISI KOTOPOT'O BBICTYIIAET CIOKET-
Has KapTHHKA. KOMIIIEKCHOH OIIEHKH HABBI-
KOB 00paOOTKM TEKCTa HU OJHA U3 Ha3BaHHBIX
BBIIIIEC OaTapeil TECTOB He MpeJiaract.

MexXba3bIKOBasK JOKaJIn3anus
ICHXOMETPHYECKUX HHCTPYMEHTOB

[IpakTHka mepeBoga HEHPONCUXOIOTH-
YeCKHX TECTOBBIX CHCTEM Ha JPYTHE S3BIKU
OUYeHb OOIIHUpHA.

B xadecTBe mpmmepa MOXHO INPHBECTH
paboTHI IO CO3MAHUI0 MHOTOYHCICHHBIX BEp-
cuit bocToHckoro adaznyeckoro TecTa Ha pas-
HbIX s3bikax (Pineda, Osselli, 2000); nepe-
BOIBI AXEHCKOTO a(a3uoIOTHYECKOTO TecTa
Ha uHble s3biku (Lauterbach, Pavdo Martins
at al, 2008; Miller, Willmes, De Bleser, 2000)
u IIp.

[lepeBoa HEHPOICHXOIOTHIECKUX TECTO-
BEIX CHCTEM TpeOyeT 3HAYMTEIBHBIX YCHIUH
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10 WX aJanTaluu K KyJIbType, B paMKax KO-
TOPOW WX TUIAHUPYETCS MCIONb30BaTh. llepe-
BOAYECKAs MPAKTHUKA, ITPEAIIONIararomnas, Kpo-
Me COOCTBEHHO Iporecca (HOpMyITHPOBAHUS
JWHTBUCTUYECKUX MATEPHATIOB HA WHOM SI3bI-
Ke, Tak)Ke aJamnTamuio KOHEYHOTO MPOAYKTa
K YCJIOBHUSIM, B KOTOPBIX OH OyJeT HCIOJb30-
BaThCs, HANpUMEp, TPEOOBAHUSIM 3aKOHO/IA-
TEJIbCTBA, 0COOCHHOCTSAM PhIHKA, KYJIBTYPHOU
cnenuduKe U JIp., MOTy9IHIa Ha3BaHHE MEKb-
SI3BIKOBOM JIOKanmu3anuu. B mepByro ouepenn
0 JIOKAJIM3aIllM UJIET PeYb MPH CO3/IaHHUH Ta-
palyenbHBIX aJalTHPOBAHHBIX BEpPCUN Me-
JUHAHBIX TPOAYKTOB — (DHIIBMOB, PEKJIAMHBIX
ponnkoB, kKommbioTepHBIX UTp (Chojnowski,
2016; Alexandrova, Berendeev and etc., 2019).
[Ipomecc co3maHuss WHOS3BIYHBIX BEPCUN
TICUXOMETPUUECKUX HHCTPYMEHTOB MO O0B-
€My BHOCHMBIX KOMIUJIEKCHBIX TpaHc(hopMa-
M COMOCTABHM C TPOIECCOM JIOKATH3AIIHH.
[IparmaTuueckasi menb TMepeBoja TECTOB Jie-
JKAT HE B Iepeaaye JTUHTBUCTHYECKOTO CO-
JICP’KaHUs, a B CO3/IaHUU BaprUaHTa METOIUKH
Ha IPYTOM SI3BbIKE, TPUMEHUMOM TSI JOCTHKE-
HUSI TEX JKE IeJIeH, YTO U eI OPUTUHAITHHOTO
Tecta. Ha mepBblii 1IJ1aH BBIXOUT JOCTH)KCHHE
MparMaTu4ecKol SKBUBAJIEHTHOCTH B TIEPEBO-
ne (Karpovskaya, 2011: 98).

Bcemupnast opranuzamus 371paBooxpa-
HEeHHsI pa3paboralia CTaHIAPTHU3UPOBAHHBIC
PEeKOMEHJAIUKA 110 CO3/JaHUI0 WHOS3BIYHBIX
BepCHil TECTOBBIX cucTeM. JlaHHas Tporeny-
pa BKIIOUAET CIEAYIONIUe maru. Bo-mepBrIx,
BBITIOJTHSIETCST TIEPEBOJ TECTOBOM CHCTEMBI
C s13bIKa OPUTHHAJIA Ha SI3BIK I[EJIEBOW JIMHTBO-
KyJIbTypbl. HeoOXoaumMo, 4TOOBI MepeBOTINK
OBLJI HOCHTEJIEM SI3bIKA ITEPEBOJIA, JKEIAaTEIbHO,
4TOOBI OH OBIT KOMIIETCHTEH B BOIIPOCaX Me-
JUIIMHBI ¥ BJIaJIeNT HEOOXOMMOM JJIsT TIEPEeBO-
Jla TECTOBOM CHCTEMBI TEPMHUHOJIOTUEN. Peko-
MEHJIYeTCsI B TIPOIIECCe TIEPEBOJIA CTPEMHUThHCS
K JIOCTHKCHHUIO KOHIIETITYaJIbHOW U KYJIBTYP-
HOM, a HE JIMHTBUCTHUYECKON DKBHBAJICHTHO-
ctu. Jlamee cieayer 3Tam 3KCIEPTHOrO 00-
CYXJCHUS TIEPEBEJICHHBIX TECTOBBIX 33 aHUHN
¥ KOPPEKTUPOBKA HEYMAYHBIX TIEPEBOTUECKIX
pewennii. Ha crnenyromem 3Tame oCymiect-
BIIsIeTCS OOpaTHBIN MEepPeBOJI TECTOBBIX MaTe-
pUaNoB Ha SI3BIK OPUTHHANA HE3aBHUCHUMBIM
TIePEBOTYMKOM, HE3HAKOMBIM C MICXOTHOH Bep-

cueil Tecta. BolsBieHHbIE B pe3yJibTaTe TaKOro
JBOMHOIO MEpeBOAa pacxoXKJIeHUs o0cCyxaa-
I0TCA C aBTOpaMU OPUTHMHAJIBHONH METOAMKH.
Hanee criexyeT 3Tam anpoOUpOBaHUS CO3TaH-
HOTO TeCcTa Ha HOPMATHBHOW BBIOOPKE 3710pO-
BBIX HCHBITYeMBIX. JlaHHasg rpymma JoJDKHA
BKJIFOYATH JIIoAed 000ero mosa, pa3HbBIX BO3-
PACTHBIX M COLMAJIBHBIX I'PYIIl C PA3IUYHBIM
YpPOBHEM 00pa30BaHUS U COCTOSTh HE MEHee
yeMm u3 10 yenosek. [lonydeHHbIE pe3yabTaThl
COIIOCTABIISIIOTCA C pe3ysibraTaMu anpodaruu
OpUT'MHAJIBHOI BEpCUU TeCTa.

[Ipumepsl co3aHUS MHOS3BIYHBIX BEP-
CUIl pa3IMYHBIX TECTOBBIX CUCTEM B COOTBET-
CTBUU C MPEACTABIEHHBIMHI PEKOMEH IALIUSIMU
OITMCAHBI, HAIPIMEP, B CICIYIOMHUX padoTax
(Orjol, Senin, 2008; Baird, LeMaster, Harding,
2016; Baird, Skariah, 2016; Bittner-Kunert,
Anzenberger, Miiller, 2021). B niporecce co3-
JlaHus pycckosi3praHoi Bepcun recta MAKRO
coOmomaroTess Hambojee Ba)KHBIC OTAIlbl,
copMynHupoBaHHEIE B pekoMeHmanusx BO3.

Ananranus ckpuauara MAKRO
K PYCCKO# JIMHIBOKYJILTYpe

CrangapTuzamiss  HEHPOIICHXOJIOTHYE-
ckoit metonnkn MAKRO norpeboBasna ot co3-
JlaTe’Ie PYyCCKOSI3BIYHOW BEPCHU 3HAYUTEIb-
HBIX YCWJIHH 1O TiepepaboTKe BBIIIOJTHECHHOTO
rmepeBosia sl JOCTHIKCHHUS MaKCHUMalbHOU
SKBUBAJICHTHOCTH MOJYYEHHOTO MTPOJTYKTA HE-
MEIIKOSI3BITHOMY OPUTHHAITY.

[IparmaTuka mepeBoia TECTOBOHM cuCTe-
MBI HE MPE/IOoIaraeT COXpaHEeHUE HAITMOHAIb-
HOW CHICITU(UKH TEKCTa OPUTHHAIIA, a TpeOyeT
CO37IaHUsI TEKCTa, KOTOPHIA B MaKCHUMAaJbHO
BO3MOYKHOM CTETNeHH OyJeT COOTBETCTBOBATH
JIMHTBUCTUYECKOMY H  COIHUOKYJIBTYPHOMY
OTIBITY HOCHTEJNS si3bIKa mepeBoga. [lo stoi
MpUYMHE OBLIO MPUHSITO PENICHHE OTKAa3aTh-
CS OT TPAHCKPUIIIHNH, TPAHCIUTEPAIUH WU
MOJICIMPOBAHUS BHYTPECHHEH (OpMBI HMeEH
COOCTBEHHBIX, BCE HANMEHOBAaHHMS OB Mepe-
JIaHBI TTyTEM MpeoOpa3yIomiero nepeBosa, T.c.
B KadyecTBE OHOMACTHYECKHX COOTBETCTBUH
ObLTM BBIOpaHBl HOMHWHAIIMH, Hauboyee pac-
MIPOCTPAaHEHHBIE B PYCCKOW KYJIBTYpE, BEPO-
SITHOCTB HCIIOJTb30BAHUSI KOTOPBIX B OIHCHI-
BACMBIX CHTYAIUsAX SIBISCTCS MaKCHUMAaTbHO
BBICOKOIA.
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3aMeHe TMPUIILIOCH MOIBEPTHYTh HCIIONh-
3yeMbie B 3amaHusx 1(A) u 3(b) TonoHuMmBI,
9TOOBI MPHUONTH3UTH CO3/IaBaeMBId MaTepHal
K COIMOKYJIETYPHOMY OIBITY HOCHTEJICH pyc-
CKOTO s13bIKa. B mepBoM cirydae coOBITHS ObLTH
nepeHeceHsl u3 MionxeHa B MOCKBY, € YITHIIBI
Frithlingsstrafe Ha ymuiy Mupa. Bo BTopom
ynoMuHaH#e MTannn Kak MOmyJIsIpHOIO MecTa
OTIBIXA IIJIST HEMEIIKUX ceMeil ObLIIO 3aMEHEHO
Ha Ha3BaHWE MPOTOTHIIMYHOTO KypopTa B CO-
3HAaHUU PYCCKOTO uenoBeka — ropoma Couu
Ha YUepHOMOPCKOM MOOEpekKbe.

3HAYUTEITBHBIM TPAHCPOPMAIIUAM TIPH
MIePEeBOJIC MPHIIIOCH MOJBEPTHYTh HMEHA JTIO-
neil. B pa3nuuHBIX 3aaHUSAX TECTa aHTPOIO-
HUMBI BeTpeTiiich 20 pa3. Bee nx MokHO pas-
JCTUTH Ha TPHU TPYIIIBL YIIOTPEOICHIE HMEHU
(Luzia), ynorpebieHue GpaMUIUU B COYCTAHUU
¢ npunoxenueM Herr/Frau (Frau Walter, Herr
Glaser) u ynorpebneHue (HaMuUIIMu ¢ MPHIIO-
)keHreM Familie mis o0o3HaYeHHsS TPYIIITBI
JIFOJICH, COCTaBISIOMMX OMHY ceMbio (Familie

Meier).
IlepBast rpyImma aHTPOINOHMMOB ObLia
3aMeHeHa Hamboliee pacIpOCTPaHEHHBIMHU

HMEHaMHA B COOTBETCTBHHU C JaHHBIMH Ya-
CTOTHOTO CJIOBapsi COBPEMEHHOTO pPYCCKOTO
si3pika (Lyashevskaya, Sharov, 2009). Ctuiu-
CTHUYECKHE U COIHMOKYJIBTYPHBIC KOHHOTAIUH,
BEIpA)KCHHBIE COYETAaHHEM HSTHUKETHOTO Map-
kepa Herr/Frau u ¢pamunuu B HEMEIIKOM SI3BI-
ke (Frau Tauber), OblTH TIEpeaHbl B PYCCKOM
Yepe3 UCIoNIb30BaHUe MMeHHU U oTtuecTBa (Ia-
nuHa ViBaHOBHA). DKBUBAICHTOM aHTPOIIOHH-
muyeckoi monenu Familie Meier B HEMELIKOM
SI3BIKE SIBIISICTCSI YIIOTPEOICHNE TONBKO (haMHu-
U B pPyCCKOM — [leTpOBBI, Tak Kak pycCKHU
SI3BIK TIO3BOJISICT TPAaMMATHUECKUMU CPEICTBA-
MU TIepenaTh MHOXXECTBEHHOE YHCIIO OHHMA,
0003HavYaroNIero GaMuIno.

[IpumepoM HecoBmajieHUl B 00beMe ce-
MaHTHUKH JIEKCHICCKHAX STUHUI, COOTHOCHMBIX
C OIHHM W TEM JK€ TOHSATHEM Ha HEMEUKOM
U PYCCKOM SI3BIKaX, CTaJ0 CIIOBO «reagiereny
B 3a7aHuu 2 (A). CioBa pa3HBIX SI3bIKOB, 000-
3HAYaIOMMe OJHO M TO JXC HOHSATHE, MOTYT
pa3IUYaTHCS CEMAaHTHUECKON eMKOCThIO. «Ce-
MaHTHKA CIIOBa B 3HAYUTEIHHOH CTENECHH 00-
YCIOBJICHA €r0 JICKCUKO-(PPa3eoIOrnIecKon
COYETAaeMOCTBIO U PA3HOTO pOJa COIHOJIHHT-

BUCTHYCCKUMHU KOHHOTAIIMSMHU, a CIydau
SKBUBAJICHTHOCTH CJIOB BO BCEM OOBEME WX
CEMaHTUKH W pEaJbHOr0 (PyHKIMOHHUPOBA-
HUS B pEUYH, IO-BHIANMOMY, UYPE3BBIYAIHO
penkn» (Ter-Minasova, 2004: 60). B opuru-
HAJHHOW BEpPCHUU CKPHHWHTA TaHHAs JIEKCeMa
«reagieren» ObUTa yMOTpeOJicHa B 3aJaHUH
HOCHUTEIISIMH HEMEITKOTO SI3bIKa B HECKOJIBKUX
Pa3ITUYHBIX KOHTEKCTaX (IIPH U3TI0KEHUHU KOH-
(IUKTHOTO IHAJOTa MEKIY MYXKEM U JKCHOH
3a CTOJIOM, JUIsl 00O3HAYEHUS MMOBEICHUS CO-
0aK¥ MO0 OTHOIICHUIO K MPOXOISIICH MIMO Te-
POWHU paccKas3a H IIpU OIMCAHUU €€ OTBETHOU
PEeaKkIMu Ha arpecCHBHOC IOBEICHHE XUBOT-
HOTO0). PyccKOSI3bITHBIC PECIIOHJCHTHI U3 KOH-
TPOJBHOM TPYIIBI 3IOPOBBIX HCIBITYEMBIX
B KaXXJOM U3 TPEX KOHTEKCTOB YIIOTPEOISIN
pasIUYHEBIC JIEKCEMBI, HanboJiee YaCTOTHBIMU
U3 KOTOPBIX CTaJH «PACCEpPIUTHCS», «HCITY-
raTbes», «JIAsIThY, XOTS JIEKCeMa «pearupo-
BaTh» TaK)Ke UMeJIa MECTO CPEIH OTBETOB. JTO
OTIHYHE OBLIO YUTEHO MPU COCTABICHUH CITH-
CKa YaCTOTHBIX IPOMO3UIUH, HUCIIONB3YeMBIX
TS oTieHKH 3afaHus 2 (A, b).
Tpanchopmarnuu  ObUTH  TOABEPTHYTHI
(parMeHTHI TECTOBBIX 3aJaHUM, COMEpPIKAIITIC
KYJIBTYPHO U Teorpauieckn 00yCIOBICHHBIC
peanun xu3Hu B ['epmanuu. K takum acrmex-
TaM MOTYT OBITh OTHECEHBI OMUCAHUSI ITOTOM-
HBIX ycsioBuit. B cyoTecTe 1(A), Hcmoiib3yeMoM
IUTSL TIPOBEPKH TIOHHUMAHUS IPOYHTAHHOTIO,
B HapPaTHBHOM HM3JIOKCHUH YIIOMHHACTCS TY-
MaHHOE HOsIOpBCcKOoe yTpo. [locnme 3HaKOMCTBa
C TEKCTOM, UCTIBITYEMBIN JTOJKEH IPH OTBETE
Ha BOIPOC IO COACPIKAHUIO HAa3BaTh BPEMs
roja, Korja MpOUCXOIUIH COOBITHS, TIPOSBHUB
CIIOCOOHOCTH TOHSATH M YAEPKATh B IAMSITH
UMIUTHIIATHO BBIPAKEHHYIO HH(OPMAIIHIO.
B GonpmimHCTBE POCCHUCKUX PETHOHOB B HO-
s0pe TyMaH sSBIsIeTCs] penkocThio. [IpuHnMas
9TO BO BHHMAaHHWE, OBLIO TPUHATO PEUICHUE
MIPOU3BECTH 3aMEHY MecsIia Ha IeKadphb U BBI-
Opathb OITMCAaHME ITOTOHBIX YCIOBHI MPOTOTH-
MUYIHBIX 7151 OOJIBIIMHCTBA POCCHUCKUX Tep-
PHUTOpPUH B ATOT IEPHOL — XOJIOI.
CONMOKYIBTYPHBIN aCHeKT YYHUTHIBAJ-
ci npu opmynaupoBaHuu 3amaHus 3 (A)
Ha PYCCKOM sI3bIKE. B OpUTHHAIBHON BepcHU
UCTIBITYEMBIA JTOJDKEH C(OpPMYITHPOBATH BHI-
BOJHOE 3HAHWE U3 CHTYaIlMH «AHHa IOJITO
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JKJET IIKOJNBbHBIA aBTOOYC. ... YUUTeNb pyra-
eT ee 3a ono3aaHue». bpuia npousBeneHa re-
Hepanm3anus — Jiekcema Schulbus (IIKOTBHBIN
aBTOOYC) 3aMEHEHA CJIOBOM «aBTOOYC», TakK
KaK HCIOJIb30BaHUE CIIELUAIU3UPOBAHHOIO
LIKOJIBHOTO TPaHCIIOPTa HE BXOAUT B MPOTO-
TUTIUYHBIA CIIeHapUi oxoa pebeHKa B KO-
ny B Poccun. I1o 310l npuduHe BCS CUTyalus
ObLiTa epeHeceHa U3 MKOJIEI B IPYToe yaeOHoe
3aBesieHue. B nepeBeeHHON alanTUPOBaHHON
BEPCUM JIaHHAsI CepUsl NPEIJIOKEHUH 3BYUUT
«Amns nonro xzaet aBroOyc... [IpenonaBarens
pyraer ee 3a omno3znanuey. [lo 3Toil xe npu-
9IHE MpOM3BEIeHa 3aMeHa JiekceMbl S-Bahn
(3s1eKTpUYKa) HA JIEKCEMY «TpaMBaii» B T€CTO-
BoM 3ajannu 3 (b).

HecoorBercTBUE OMUCAaHHOW CUTyalUH
MpEACTaBIEHUSAM O TE€HIEPHOM pacmpele-
JeHUH poyell OBLI0O MPHHATO BO BHUMAaHUE
MpHu Tiepeaade cojepxkanus B 3aganuu 1 (A).
B npeabsBiseMOM HCHBITYEMBIM TEKCTE Ie-
POHHS CHEIIUT Ha COOECEIOBAHNE B KPYITHYIO
KOMIIaHUIO, B Hayajle NyTH Y MalIUHbI CAY-
nock koisieco. JKeHiuuHa (HajaeBlIas CEromHs
Camory Ha BBICOKOM KabOiyke) oOmyMBIBaeT,
yCIIEeT JIM OHA MOMEHSATh KOJIECO M BOBPEMSs
IpHexaTh K HaJally coO0eceIoBaHUs Ha aBTO-
MoOuie. ['ennepHas posb IpeacTaBIsSeT CO-
00if HAOOp OXUIAHWI OTHOCHTEIHHO IIOBE-
JIEHUSI MYXXYHMH U JKCHIIUH B TOW WJIM UHOU
CUTyallUl B Pa3dUYHBIX Kyibrypax (Roth,
Kock, 2004: 86). B poccuiickoMm o0riecTBe
CYIIECTBYET CTEpPEOTUIIHOE IpeACTaBICHUE
0 TOM, YTO PEMOHT aBTOMOOWIISI — MYKCKOE
3aHATHE. bBBUIO MNPUHATO IEepeBOAYECKOE
peleHne BHECTH KOMIUJICKCHYIO TpaHc(hop-
Mauuio. B pycckos3bIYHONM BepcUHM TEKCTa
TepOMHsI pacckaza eneT Ha cobecemoBaHUE
Ha peiicoBoM aBTOOYCE, TIOCIIE IIOJIOMKH KOTO-
pOTro OHa Pa3MBIILISACT, YCIEEST I JOOPaThCs
BOBpEMsI, €ClIM CTAHEeT KJaTh IpHUe3/a Cleay-
FOLIEro peiica.

«MHorue npocTble MOBCEIHEBHbIE JAEH-
CTBMS, KOTOpbIE YEJIOBEK BBIMIOJIHSAET HE 3a-
JIyMBIBAsICh, PEAJU3YIOTCS B COOTBETCTBUU
C KYJIBTYPHO-CHCITU(PUIHBIMU CIICHAPHSIMI
(Maletzke,1996: 93). HecoBnajeHue TakKux
cueHapueB B lepmanun u Poccum wniio-
ctpupyet 3ananue 4/1(A). BeimonHss naH-
HBEII cyOTeCT, MCIBITYeMBIH TOJKCH PacIo-

JOXUTh KAapTOUKH ¢ (pazamMu B JIOTHYHOU
[I0CJIEJOBATEILHOCTH, YTOOBI MOJYYUJIUCH
HENPOTUBOPEUUBBIE OIMCAHUS IOBCEIHEB-
HBIX JIeHCTBUI, B JTaHHOM Cllyyae — IIPOLECC
MBITBS Tocyabl. CyOTecT mpoBepsieT COXpaH-
HOCTh Yy HAlMEHTa IPOLEIYpPHBIX OBITOBBIX
3HAHUH M CIIOCOOHOCTH BBICTPAaUBaTh Bpe-
MEHHbIE M IMPUYUHHO-CIEICTBEHHbIE CBS3U
npu  00paboTKe TEKCTOBOM HWHMOpMaIUy.
[IporoTunuyeckasl nociea0BaTEIbHOCTb BbI-
MIOJIHEHU S IeHCTBUI B HEMEIIKOM JJOME BKIIIO-
YyaeT B JaHHOW CUTyaluu CIENYyIoLIUe Iaru:
3aKPBITh PAKOBHHY IIPOOKOI; HAJIHTH BONY;
I00aBUTH B BOJY MOIOIIIEE CPEACTBO; IOMBITh
nocyy ry0Kkoii; cocTaBUTh OCYJy Ha CyXY10
MIOBEPXHOCTh. B mpeacraBiieHUH pPycCKOTo
yeJloBeKa JaHHBIM cueHapuil mpenrosara-
€T, 9YTO KaXKJBIH MpEeIMeT 0 oYepenu OyaeT
00pabaTEIBaTHCSI MOIOIIUM CPEICTBOM, OIIO-
JIACKUBATHCS IPOTOYHOI BOJON U3-110]1 KpaHa
U 3aT€M OTHPABJATHCS HA MOJKY IS CYILKU
nocyapl. Takum 00pa3om, MepeBoa JaHHOTO
TECTOBOI'O 3a1aHUs1 ObLJ OCJIOXKHEH HE TOJIBKO
KYJIBTYPHO OOYCIIOBIICHHBIM HECOBIIAJICHUEM
BBIIIOJIHSIEMBIX JI€UCTBUH, HO M HEBO3MOXK-
HOCTBIO MPEJACTAaBUTh JAHHYIO CHUTYalHIO
Ha PYCCKOM $3bIKE€ B BHJE CEPUM LIArOB, OT-
paXkaroluX MOCIeI0BAaTEIbHO BHIIIOJIHIEMBbIE
OJHO 3a JApYrum JAeicTBus. bpulo npuHATO
pelIeHre 3aMEHUTh JaHHYI0 CUTYaLHIo ApY-
rOi, HE MEHEE PacIpOCTPAHEHHOM, 3HAKOMOM
BCEM HOCHUTEJISIM PYCCKOIO SI3bIKa, IIPU OIHU-
CaHUHU KOTOPOH OBLIO OBl BO3MOKHBIM BBIJIE-
JIUTHh TIOCJEI0BAaTEIbHO peaiu3yeMble OJUH
3a IpyruM JTamnbl. B kauecTBe Takoil cutya-
UM ObLI BBIOpaH CLEHApUN MPUTOTOBICHUS
SIMYHULIBL.

B 3amanum 3 (B) mposepsieTcst croco06-
HOCTP TMAIHCHTa CHOPMYITHPOBATH BEIBOTHOE
3HaHME W 3aIOJHUThH IMPOIYCKH B KOPOTKHX
TekcTax. B ToM umcie BcTpeudaercs clenyro-
mas cutyauus «dpay I'pioH monydaeT nuch-
MO OT HOTapuyca... JKeHimuHa paja, 4To TeTs
noAayMalia 0 Heil mepen cMepTbio». B poccuii-
CKOM OOLIecTBE JOMHUHHUPYET JUCKYPCHBHAS
MpaKTHKa He(popMaTbHBIX YCTHEIX JOTOBOPCH-
HOCTEW MEXJy DPOACTBEHHHMKaMU; CUTyalus,
IIpY KOTOPOW YEJIOBEK Y3HAET O IOJIyYEeHUU
HacJIeJCTBAa OT HOTAapuyca, HE HAaXOAMUT IIH-
POKOTO pacrpoCTpaHEHUs, HE BXOIUT B (DOHI
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MIPOMO3UIIHOHHBIX 3HAHUH HOCHUTENS PYCCKOH
KyJIbTyphl. [lepeBoqueckuM pemieHneM crana
3aMeHa JaHHOTO CICHAPHs Ha CIEHApPHIl BBIN-
T'phIIIA ICHET B JIOTEPEIO.

OnHUM W3 Ba)KHEHIIMX JIIEMEHTOB JKH3-
HHA KOJUJICKTHBA JIONCH OCHOBOIIOJIOKHHK
TEOPHH  MEXKKYIBTYPHOH  KOMMYHHUKAIIUU
O. Xonn HaszpiBaeT BpeMeHHOW puTMm. Orpe-
JCTICHHOE KPOCC-KYJIBTYPHOE PaCXOXKICHUE
o TeMIoparbHOMY (hakTopy Mexay Poccueit
u ['epmanueit nposiBisiercss B 3amanun 1(B).
[IpoTaronuct pacckaza — cTymeHT mpodec-
CHOHAJIFHOTO YUIIIAIIA — HOSOPHCKUM yTPOM
CIICIINT Ha BaXXHBIN It Hero ak3aMeH. K do-
HOBBIM 3HaHUSIM HOCHTEIICH COBPEMEHHOH pyc-
CKOH JTHHTBOKYIBTYPHl OTHOCHTCS IIPE/ICTaB-
JICHWE O TOM, YTO OOBIYHO DK3aMEHBI HMMEIOT
MECTO B CEpeAMHE 3WMBI HJIM B Hadaje JeTa.
BeposiTHO, nmaHHOE 3HaHWE HOCHT CTEPTHIN
XapakTep B SI3BIKOBOW KapTHHE MHpa IJOAEH,
HE CBSI3aHHBIX C aKaJIeMUYCCKOH )KH3HBI0. TeM
HE MEHee OBLIO IPUHATO PEIICHHE 3aMEHUTH
MecsIl Ha OeKadph, TaKk KaK IPH KOHTPOJE
BEITIOJIHEHUSI JAHHOTO 3aaHUS MCIBITYeMBIH
JIOJDKEH TIPOJEMOHCTPHPOBATH CIHOCOOHOCTH
MOHATH W YAEpKaTh B MAMSTH AMILIHIIUTHO
BEIpAXXEHHYIO0 WH(POPMAINIO, OTBETUB HA BO-
poC, B KaKOE BPeMs T'O/1a IIPOU3O0IILIH OIHCHI-
BaeMBbIC B pacckas3e COOBITHS.

3akJjouenne

HeobxoguMocTh TiepeBo/ia TECTOBOM CH-
ctembl MAKRO Ha pycckuii si3p1k 00yciioBJie-
Ha OTCYTCTBHUEM B apCeHaJleé OTEYECTBEHHBIX
JIOTONENOB, a(a3uoNoroB W HEHPOIICHXOIO-
rOB MHCTPYMEHTOB H3MEPEHMS] OTKJIOHEHUI
Ha ypoBHE OOpaOOTKHM TEKCTa MaIlMeHTaMHU
C HEBPOJIOrMUEeCKUMU paccTpoicTBamu. [Ipen-
CTaBJICHHAs] CKPUHUHIOBasl CUCTEMa IIO3BOJIUT
JIMKBUJUPOBATDH JAHHYIO JIAKYHY.

[Ipouecc mepeBoga JaHHOro TecTa (Kak
1 JTI000r0 IPYyroro MCHXOMETPUIECKOTO HH-
CTPYMEHTA) COIPSKEH C PAJOM TPYIHOCTEH.
Heiiponcuxonorudeckue TeCTbl OTPa)karoT
KYJIBTYyPHBIE OCOOCHHOCTH W HHTEPIIPETAIIIIO
Mupa ux paspaboruyukos. Ilepen co3maremns-
MU IIEPEBOJIHBIX BEPCHUIl TECTOB CTOMUT 3ajlaua
aJlalITUPOBATh TECTOBYIO CUCTEMY K BUICHUIO
OKpyKaromen JefiCTBUTENbHOCTH, JOMUHUPY-
IOLIEMY B MX POJIHOM KYJIBTYpE, T.€. IPOU3BE-

CTH MEXbSI3bIKOBYO JIOKAJIN3ALMI0 KOHEUHOT'O
MPOAYKTa K NIPUHUMAIOILEH KYJIBTYpeE.

JIOCTHMKEHUIO HAa3BAHHOW LEIHU MOKET
CII0COOCTBOBaTh pa3paboraHHas BcemupHoit
opraHuzalueil 371paBOOXpaHEHUs IpoLeaypa
ajjanTaluy ICUXOMETPUYECKUX HHCTPYMEH-
TOB Ha JPYTUX S3bIKax, BKJIIOYAIOLIAs JTaIlbl
IPSIMOTO B 00paTHOTO TepeBOAa, OOCYKICHUE
coJiepxaHusl, anpoOUpoBaHUE U CTaHIApPTH3a-
LU0 MaTEepHUaJIOB TECTOB.

BaxxHbIM I8 AOCTHMXKEHMSI IOCTaB-
JIEHHOM LEeJIW SBJISIETCS BBISBICHHE KYJIb-
TYpHO O0OYCJOBJIEHHBIX OCOOCHHOCTEH CO-
JepKaHUs TECTOBBIX 3ajaHuil. daxTopamu
MEKKYJIBTYPHBIX HECOBMAJACHUH, TpeOyIOmu-
MU KOMILUICKCHBIX TpaHchopmamumii B mepe-
BOJIE TECTOBBIX 3aJaHUN C HEMELKOIo S3bIKa
Ha PYCCKMH CTajiu: UCIOJIb30BaHUE B 3a/1aHU-
SIX KYJIBTYPHO-CICIH(DUIHBIX CIICHAPHEB NeH-
CTBUU B NOBCEAHEBHOM KU3HU; PACXOKICHUS
B IIPEJCTABJICHUIX O T€HJIEPHBIX POJISAX B ABYX
KyJbTYpax; HECOBNAJEHUS BO BpPEMEHHOM
pUTME KyJIbTYp; YIOMHUHAHUE pealuid Ku3-
HU B ['epMaHuu. 3amMeHe MOJBEPIIIUCH TAK)Ke
UMEHa COOCTBEHHBIC — TOIOHHMEI, aHTPOIIO-
HUMBI, YTOOBI UCIIOJIB30BAHHBI OHUMATHKOH
COOTBETCTBOBAJl B IOJHON Mepe JIMHIBUCTHU-
YECKOMY OIIBITY HCHBITYeMbIX. OTaeiabHble
nepeBoUIecKre TpaHchopMauy ObLUTH MOTH-
BHPOBaHBI HECOBIAJICHHEM B 00BEME CeMaH-
TUKU HUCHOJIb30BAaHHBIX JIEKCUYECKUX €IMHHUIL
B JIBYX fI3bIKaX.

Kpome pemieHns npakTH4ecKodl 3anauu
CO3/IaHUSI PYCCKOSA3BIYHOM BEPCHUM TECTOBOI
cuctembl MAKRO, BocTpeOoBaHHOW B TO-
BCEJHEBHOH MpakTHUKE JOromenoB U ada-
3WOJIOTOB, AJaNTHPOBAaHUE pa3padoTaHHOI
B ['epmManum METOAMKHU CIIOCOOCTBYET pelre-
HUIO TEOPETHUYECKUX 3a]ad, CTOSIIHUX Iepes
HEUPOJUHTBUCTUKON U HEHPOINCUXOJIOTUEH.
Cpenu Takux 3ajad OCHOBOIOJIOKHHK Haydy-
HOTO HaIpaBJIEHUS] KPOCC-KYJIBTYPHOWU HeM-
poricuxonoruu A. Apauiia Ha3bIBaeT B TOM
qHcie: CTAaHIAPTHU3ANNI0 CYIECTBYIOMHMX Oa-
30BBIX HEWPOINCHUXOJIOTMYECKUX HHCTPYMEH-
TOB B Pa3jJMYHBIX KYJBTYPHBIX KOHTEKCTaX;
pa3paboTKy HOBBIX HEHPOINCHXOJIOIMYECKHX
WHCTPYMEHTOB, NOAXOJALIUX ISl Pa3IUIHBIX
KYJBTYPHBIX KOHTEKCTOB; aHallu3 KOIHUTHUB-
HBIX HapylIEHUH B CIy4asiX HaTOJIOI' MU I'OJI0B-
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HOT'O MO3Ta y JIIO/IeH, )KUBYIIUX B PAa3IMYHBIX  TEKCTaX; aHalli3 MCTOKOB KOTHUTHBHOW Hes-
COIMOKYJIETYPHBIX M 00pa30BaTelbHBIX KOH-  TeJbHOCTH YesioBeka (Ardila, 1995, c.).

Cnucoxk autepatypbl / References

Alexandrova, E. A., Berendeev, M. V., Vasilyeva, K.A. (2019). Perevod i lokalizatsiya. Opyt raz-
rabotki professionalnogo standarta [Translation and localization. Experience in developing a professional
standard]. Krasnoyarsk: Siberian Federal University, 140 p.

Ardila, A. (1995). Directions of research in cross-cultural neuropsychology. In Journal of Clinical and
Experimental Neuropsychology, 17:1, 143—150, DOI: 10.1080/13803399508406589

Baird, M. B., LeMaster, J. W., Harding, A. (2016). Translation and cultural adaptation of the Hopkins
Symptom Checklist-25 (HSCL-25) into Nepalese for use with Bhutanese refugees. In Online Journal of
Cultural Competence in Nursing and Healthcare, 6(1), 14-30. DOI: 10.9730/ojccnh.org/vénla2

Baird, M. B., Skariah, E. (2016). Translating the Hopkins Symptom Checklist-25 (HSCL-25) into
Dinka, a South Sudanese tribal language. In Translation & Interpreting, 8 (2), 96—109. DOI: 10.12807/
t1.108202.2016.a07

Biittner, J. (2018). MACRO screening for processing the macrostructure of texts in neurological pa-
tients [MAKRO Screening zur Verarbeitung der Makrostruktur von Texten bei neurologischen Patienten)].
Hofheim: NAT-Verlag, 110 S.

Biittner-Kunert, J., Anzenberger, M., Miiller, V. P. et al.(2021). Evaluation of communication abili-
ties after traumatic brain injury with the La Trobe Communication Questionnaire (LCQ): First results of
the German replication study with neurologically healthy individuals [Bewertung des Gespriachsverhaltens
nach Schidel-Hirn-Trauma mit dem La Trobe Communication Questionnaire (LCQ): Erste Ergebnisse der
deutschen Replikationsstudie an neurologisch gesunden Kontrollprobanden], In Sprache Stimme Gehdr;
45(02), 7-15. DOI:10.1055/a-1158-3151

Chojnowski, R. (2016). The Practical Aspects of Video Game Localization. In Styles of Communica-
tion, 8(1), 70-94.

Deik van T. A., Kinch V. (1988). Strategii ponimaniya svyaznogo teksta [Strategies for understanding
a coherent text]. In Novoe v zarubezhnoj lingvistike [New in foreign linguistics]. 23. 153-211.

Hall, T.E. (2003), Monochronic and Polychronic Time. In: Samovar, L.A., Porter, R. E. In Intercultural
Communication. A Reader. 10 th Edition. Thomson Wardsworth, 262-268.

Halliday M. A.K., Hasan R. (1979). Kogeziya v anglijskom yazyke [Cohesion in English]. In Issledo-
vaniya po teorii teksta [Research in the theory of text]. Moscow. P. 108—115.

Karpovskaya N.V. (2011) K voprosu o probleme pragmaticheskoy yekvivalentnosti v perevode [To the
Problem of the Pragmatic Equivalence in Translation]. In Vestnik Rossiyskogo universiteta druzhby narodov.
Seriya: Lingvistika [Bulletin of the Peoples’ Friendship University of Russia. Series: Linguistics]. 4. 98—104.

Lauterbach, M., Pavao Martins, 1., Garcia, P., Cabega, J., Ferreira, A.C., Willmes, K. (2008). Cross
linguistic aphasia testing: The Portuguese version of the Aachen Aphasia Test (AAT). In Journal of the
International Neuropsychological Society, 14, 1046—1056.

Luria, A.R. (2021). Vysshie korkovye funkcii cheloveka [Higher cortical functions of a person]. St. Pe-
terburg, Piter, 768 p.

Lyashevskaya, O. N., Sharov, S. A. (2009). Chastotnyj slovar’ sovremennogo russkogo yazyka (na ma-
terialah Nacional nogo korpusa russkogo yazyka) [Frequency dictionary of the modern Russian language
(based on the materials of the National Corpus of the Russian Language)]. Moscow, Azbukovnik. URL:
http://dict.ruslang.ru/

Maletzke, G. (1996). Intercultural communication: about the interaction between people of different
cultures [Interkulturelle Kommunikation: zur Interaktion zwischen Menschen verschiedener Kulturen].
Opladen, Westdeutscher Verlag, 226 S.

Miller, N., Willmes K., De Bleser, R. (2000). The psychometric properties of the English language ver-
sion of the Aachen Aphasia Test (EAAT). In Aphasiology,14(7), 683—722. DO1:10.1080/026870300410946

-1617 -



Natalia G. Burmakina. Interlanguage Adaptation of the Neuropsychological Screening MAKRO: Russian-German Context

Orjol, V.E., Senin, 1.G. (2008). Opyt adaptacii zarubezhnogo oprosnika: organizacionnyj i soderzha-
tel'nyj aspekt [The Experience of Adaptation of Foreign Questionnaire: Organizational and Content As-
pects]. In Vestnik Yuzhno-Ural’skogo gosudarstvennogo universiteta, Seriya Psihologiya [Bulletin of the
South Ural State University. Psychology], 33 (3), 71-77.

Pineda, D. A., Rosselli, M., Ardila, A., Mgjia, S. E., Romero, M. G., Perez, C. (2000). The Boston
Diagnostic Aphasia Examination—Spanish Version: The influence of demographic variables, In Journal of
the International Neuropsychological Society, 6, 802—814.

Process of translation and adaptation of instruments. World Health Organization; 2007. URL:
http://www.who.int/substance abuse/research_tools/translation/en/

Roth, J., Kock, Ch. (2004). Intercultural competence [Interkulturelle Kompetenz]. Miinchen. 160 S.

Soloukhina, O.1, Dragoy, O.1, Akinina, Y.1, Iskra, E.2, Khudyakova, M.1, Ivanova E.2, Akhutina, T.3,
Ivanova, M. (2017). Razrabotka russkogo afaziologicheskogo testa (RAT) dlya ocenki rechi: pervye dannye
normy i pacientov [Development of the Russian Aphasia Test (RAT) for Language Assessment: Prelimi-
nary Data of Individuals with and without Aphasia]. In Kognitivnaya nauka v Moskve[Cognitive Science in
Moscow]. Moscow, 555-560.

Ter-Minasova S.G. (2004). Yazyk i mezhkul turnaya kommunikaciya [Language and Intercultural
Communication]. Moscow, Izdatel’stvo MGU [MSU Publishing House], 352 p.

Tsvetkova, L.S. (1988). Afaziya i vosstanovitel noe obuchenie [Aphasia and restorative teaching].
Moscow, Prosveshchenie, 207 p.

Wasserman, L.I., Dorofeeva, S.A., Meerson, Ya.A. (1997). Metody nejropsihologicheskoj diagnostiki
[Methods of neuropsychological diagnosis]. St. Petersburg, Stroylespechat, 360 p.



